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Hon=  Her—0.9 P17-3N - - 142.42.500 TL.20-56 ~204.31.400
DR SR P17-4N - - 142.43.500 TS20-5,6A- -204.31.500
Ay — TR TS20-5,6-- -204.31.200
Altura maxima bajo gancho sin arriostrar (m). P17-6N 153'45'000 TSR20-5,6A-- -204.31.300
Maximum height under hook without fastening (m). P1 7-7N """""""""" 153.46.000 TSR20-5,6-—- -204.31.000
_ Hauteur maximale sous crochet sans ancrage (m). P 17-8N B - 142.46 500 TR24/TS20--------------- 156.36.800
Hsr = MakcumanbHas esicoma nod kpiokom 6e3 kpenneHusi (m). P 17-9N B - 142.48 500 R24-5/6---—-———— 156.30.700
Baglantisiz maksimum kanca alti yliksekligi (m). o PP pse TRD24-5,6 -156.30.300
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CARGAS |/ LOADS /CHARGES | HAFPY3KU / YOKLER / JleaY! J300N.2R.A

SR (kg) Cargas maximas / Maximum loads | Charges maximales / MakcumanbHbie Hazpyaku / Maksimum yiik /3 sex |
SR-12.000 kg 12000 kg
I~ Alcance del gancho [m] / Hook reach [m] / Portée du crochet (m) / Paguyc neitctans kpioka (m) / Kancanin yiiksekligi (m) / aladl) saa @ ... (m)
[m] 75 70 65 60 55 50 45 40 35 30 25 20
75 m 2500 2748 3034 3368 3762 | 4235 4813 5536 6466 7705 9440 12000 20,1
70 m — 3000 3305 3662 | 4083 | 4588 5206 5978 6970 8293 10146 12000 214
65 m — — 3500 3873 | 4313 | 4841 5487 6294 7331 8715 10652 12000 22,4
60 m — — — 4200 | 4670 5234 5923 6785 7893 9370 11438 12000 239
55m — — — — 5000 5597 6327 7239 8411 9975 12000 12000 253
50 m — — — — — 5800 6552 7493 8701 10313 12000 12000 26,1
45m — — — — — — 6800 7771 9020 10685 12000 12000 27,0
40 m — — — — — — — 7800 9053 10723 12000 12000 27,0
35m — — — — — — — — 9300 11012 12000 12000 27,7

CARACTERISTICAS DE MECANISMOS /| MECHANISMS FEATURES /CARACTERISTIQUES DES

. ) . LR g J300N.2R.A
ES /| XAPAKTEPUCTUKU MEXAHU3MOB /| MEKANIZMALARIN OZELLIKLERI / 4—‘““ ué-'\-'-éﬁ-n
*opcional ﬂ — .g:a._ {1
“optional ? i <] C%D ==
*en option U Pty i ||
e EC88110VF * EC150185VF TG2020VF | OG2207VF | TCTAOSVF | TH2006
*g;)\z\f\s\ 65 kW 110 kW 2x7,3 kW 3x5,5 kW 5,5 kW 15 kW
6t
i . 0..02 0..105
\ 12t 28 m/min AN 12t 48 m/min. %0...20 02..0,35 m/min 06
10 N 26t 110 mimin 10 \ 26t 183 mimin. mimin 0,3/5....0,7 ot i
rimin 12t
8 8 .
t sl/min 0...52
E_d 6 \ t 6 \\\ m/min
4 4 ™~ f
2 2 ProtaL(Ecss110vF+ 062207vF + TcT105vF) = 87 KW
20 40 60 80 100 120 40 60 80 100 120 140 160 180 200 ProTaL(EC150185vF+ 062207vF + Tc7105vF) = 132 KW
m/min mimin 400V
50Hz
H < SR 284 @ @ K
H
H

LASTRES INFERIORES /| LOWER BALLASTS

) _ N J300N.2R.A
LESTS INFERIEURS /| HUWXKHUM BANJIACT / ALT AGIRLIK TASLARI / Jﬂ-’
BRI 10-24 H (m) 66,3 77,5 87
P (1) 60 72 9

BSRI 8-20-5,6H H (m) 57,7 65 76,2

LI=12t P (1) LI +48 LI + 60 LI + 108
BSI 8-20-5,6H H (m) 52,1 59,4 70,6

LI=12t P (1) LI +48 LI +60 Li+84
BLI 6-20-5,6H H (m) 31,3 425 59,3

LI=12t P (¥) LI + 48 LI + 60 Ll + 84

H: Altura bajo gancho / Height under hook / Hauteur maximale sous crochet Beicota nog kptokom / Kanca alti yiksekligi [ <alkadl) Jiu &U\ﬁﬁﬂ

P: Peso / Weight / Poids / Bec / Agirlik / 003

Para alturas intermedias tomar el lastre correspondiente a la altura superior / For intermediate heights take the ballast corresponding to the higher height / Pour les hauteurs intermédiaires, opter pour le
lest correspondant a la hauteur immédiatement supérieure / [Ins npomMexyTouHbIX BbICOT BO3bMUTE GannacT, cooTBeTCTBYtoWMiA Gonblueit BoicoTe / Orta yiikseklikler igin daha (st bir ylikseklige karsilik

gelen agirligi aI|n|z./g;f-‘\J‘ &L?GJNJ k) Jail) ?\.\iw\ =t Ll e e W
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LISTA DE EMBARQUE / PACKING LIST

J300N.2R.A
LISTE DE COLISAGE / CTUCOK NOCTABKMU / CE
. . P/W
DENOMINACION / DENOMINATION / DESIGNATION / HA3BAHME / AGIKLAMA | At} L [m] A[m] H [m] kg]
Torre inferior / Lower tower / Tour TLI20-5,6 5,886 2,306 2,357 4235
inférieure / HuxHsisi 6awns Alt kule | 18120:-56 T 5,966 2,328 2,390 5390
Ll | TSRI20-5,6 j 5,990 2,257 2,257 6562
oslinadl 7 TRID24-5.6 L A 5,990 3,202 3,202 8400
TL20 4175 2,201 2,281 2095
TL20-5,6 5,886 2,306 2,357 2938
TS20-5,6 5,966 2,328 2,390 3604
Torre /Tower/ Tour TSR20-5,6 % 5,990 2,257 2,257 4262
Bawns / Kule 1z » TSR20-5,6A 5,926 2,388 2,325 3637
TS20-5,6A L— L —J 4 5,978 2,381 2,331 4221
TR24-5,6 5,990 2,760 2,835 4625
TRD24-5,6 5,977 2,740 2,285 5130
Torre asiento pista + base punta de torre + orientacion
Slewing table + tower head base + slewing mechanism
Tour pivot + base du porte-fleche + mécanisme d'orientation
CudeHbe nnowadku + ocHosaHue sepxHell cexuyuu bawHu + 5,08 2,53 2,27 7390
1080POMHbIU MEXaHU3M
Gobek +kule kafa béliimii tabani+mekanizma
u\)}ﬂ\d\-i-cj.\n u»\‘)odx:l&-l—ujb.ﬂ\ DL}C).\
Punta de torre / Tower head / Porte-fleche . 819 141 182 2820
BepxHss cekums 6awHm / kulenin kafa bolimi / G‘):‘n il ' ' '
Conjunto asiento pista, punta de torre, orientacion
Slewing table assembl +, tower head + slewing
Groupe pivot + porte-fleche + mécanisme d'orientation o e s |
CudeHbe nnowadku + 8epxHsIsi cekyus bawHu + Mo8opomHbIt 12,15 3,05 2,48 10750
MexaHu3m \
Gobek +kulenin kafa bélimi+mekanizma ' t
O‘JJ'\H@\ +G)A‘L}“)+OJ‘}A‘BA=J:"‘:)‘°?“
P17-10R (1) 8,81 1,68 1,99 1740
Tramo de pluma P17-2R (1) 10,19 1,60 2,03 2050
Jib section P17-3N (1l 10,19 1,60 2,04 1970
Trongon de fiéche PI7AN (V) e e s e SN 019 160 18 1680
Cex P17-5N (V) \ \ \ \ \ \ T A 10,19 1,60 1,99 1530
Yus cmpesibl S
Bom bélimii P17-6R (V) 10,19 1,60 1,99 1485
1Al o) el P17-7N (VII) 10,19 1,60 1,89 1165
gl el P17-8N (VIII) 5,30 1,60 1,89 745
P17-9N (IX) 2,16 1,60 2,20 420
Polipasto / Hook assembly / Palan / Monucnacm / Kanca takimi / 3 _)Ss B ﬂj 1,35 0,3 1,3 400
Tirante sostén pluma / Jib support tie / Tirant de fleche / Pactsxka  Largo / Long e —— mﬁk 497 0,40 0,74 1605
nopaepxky cTpensi / Kol destek baglart / &3l dalea 2ba Corto / Short 3 6,02 0,22 0,71 870
Carro / Trolley / Chariot / [py3osasi menexka / Saryo | 4 = % % i 2,32 2,42 1,55 570
Contrapluma con plataformas / Counterjib with platforms =
Contre-fleche avec plateformes / MNpoTnBoBecHas koHconb ¢ nnatdopmamm / — . =dj:tb4§# 12,10 2,76 0,62 3085
Platformlu kuyruk / faaiall aa Jilall g ,3l) b
Prolongacion contrapluma con plataforma / Counterjib extension with platform
Prolongement contre-fleche avec plateforme / YanvHeHne npotneBoBecHomn ‘ ‘ ]
KoHconu ¢ nnatdopmoit / Kuyruk platformla uzatiimasi / oSbedl gb-ﬂ' 3 xia) B R P :T 8,30 191 0,58 1925
. . . 1
Plataforma y cabina / Platform and cabin / Plateforme et cabine T 369 163 295 850
IMnameopma u kabura / Platform ve kabin | 435S 5 Aiai e H L | ’ ’ ’
L— L A J
Soporte y elevacion (sin cable) / Support and hoisting
(without rope) / Support et levage (sans céble) / Onopa u
nodwvem (6e3 mpoca) / Destek ve ving kulesi (kablosuz) / EC 88110 VF 3,03 23 2,12 3900
(S %) &dysped
Transporte torre de montaje/ Jacking cage transport /
Transport de tour de montage / TpaHcnopTupoBka
MoHTaxHon 6awwHu / Kaldirma kafesinin taginmasi / Jas TM20L-5,6 9.550 2,070 2520 5.690
Sl =
Lastre / Ballast/ Lest/ bannacr /Alt agirlik taglari / Js 3,80 0,58 1,5 6000
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COMPOSICIONES DE TORRE /| TOWER COMPOSITIONS

. J300N.2R.A
COMPOSITIONS DE LA TOUR / KOHCTPYKLIMA BALWHU /| KULE KOMPOZISYONLARI IGJ&“ ‘—’UJS-“
Transporte / Transport /
Transport / TpaHcnopTupoBKa /
Ta§|mald33
I
1] 82 L2056 L2056 56 L2056 T.20 foes [ 65 |1
i TL20-5,6 121 |2
2| 138
17,7 |3
3| 194
233 | 4 H
4] 25
289 |5
5| 306
345 | 6
6| 362 it
401 |7 g
o &9
457 |8 -
A = + + -20-
8| a74 TS20-5,6A 5,*6 ” T520-5,6A H=59,3 m BLI 6-20-5,6H
J 513 | 9
9| 53 TS2056 56 1520-5,6
| ) 56,9 |10
10| 58,6
AL20 62,5 |11
1] 64,2 11x
; 654 |12 681 |12
AL20 153.21.800 TSR2058A 5.5
ALD20 16021:250 \ H noe 7|13
AS20 160.21.010 TSR20-56 5,6
ASD20/24  160.21.080 i 766 | 14
ASR20 160.21.200
ASRD20/24  156.21.000
AR 24 156.21.200 822 |15
TL20 153.31.000
TL2056  204.31.400 ASR20 87,8 |16
TS2056  204.31.200
TS20-56A 20431500 TR24/TS20  156.36.800
TSR2056  20431.000 TR2456 15630700 HIGH CUBE 40’
TSR20-56A 20431300 TRD24-56  156.30.300 11x

H

Otras configuraciones de torre / Other tower configuration / Autres configurations / Mpoune koHdurypaumm /

Diger konfiglrasyonlar / d)i‘ C'UJSA

2,8 x
r&1

% TL20-5.6
245 2
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INVANAN AN

h

SR TL20S56T
\

!

P

H H<250m

J300N.2R.A

hmax: TL20-5,6T + 6xTL20-5,6 + 2xTL20

> |
h (m) 49,6
D (m) 16,4 — 20
P (KN) 1132 1012
Rmax (KN) | 174 390

TL20-5,6T = 136.32.700

i

Trepado interno / Internal climbing. / Télescopage intérieur /
BHyTpeHHsia necTHuua / Bina igi tirmanma / Q'AN‘ Gl

|% Viento fuera de servicio / Out of service wind / Vitesse du vent hors service / BeTposas Harpyaka B nokoe / Riizgar devre digi / Aeaall G‘)\—‘- C‘JJ'“

(£ Consultar / Consult / Nous consulter / KoHcynbTupyiTtecs / Danisiniz / Q\ g).&)-“
P En servicio / In service / En service / B paboTe / Devrede RO 459

Il Fuera de servicio / Out of service / Hors service / B nokoe / Devre disi JEVSEN G)B

JASD

Fecha / Date: 15-03-2013

JASO EQUIPOS DE OBRAS Y CONSTRUCCIONES, S.L.

Ctra./Rd. Madrid - Irin Km. 415
20.213 IDIAZABAL [Gipuzkoa]

ESPANA/ SPAIN

P.0O. Box, 23 - 20.200 BEASAIN

Tel. +34 943 - 1870 00
Fax. +34 943-1870 20
E-mail: jaso@jaso.com
http://lwww.jaso.com

Reservado el derecho a modificaciones sin previo aviso. Declinamos toda responsabilidad derivada de la informacion proporcionada / Subject to modification, without previous
warning. This information is supplied without liability / L'entreprise se réserve le droit de procéder a des modifications sans préavis. Nous déclinons toute responsabilité quant aux
informations fournies / Ml ocTaensiem 3a coboit NpaBo Ha BHeCEHe U3MeHerui 6e3 npeaBapuUTensbHOro yeefoMnerus. Mol cHumaem ¢ ces niobyio 0TBETCTBEHHOCTb B OTHOLLEHUN

npenocTaneHHoit urcdopmauym / Onceden bildiriimeksizin degistirime hakki sakiidir. Verilen bilgiler igin higbir sorumluluk kabul etmemekteyiz / ()92 ‘dﬁ}w ),-!,-}5:‘“ 6}33

Fadiall il glaall cie A g gane (a1 9, Baaa e

[€2» FEM 1005 — C25

DELEGACION / DELEGATION




